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A. TITEL

Verdrag tussen het Koninkrijk der Nederlanden, ten behoeve van Curagao, en de Caribische Gemeenschap
tot vaststelling van de voorwaarden voor het verlenen aan Curacao van de status van geassocieerd lid van
de Caribische Gemeenschap;

Grand Anse, 28 juli 2024

Voor een overzicht van de verdragsgegevens, zie verdragsnummer 014098 in de Verdragenbank.

E. PARTIJGEGEVENS

Op 14 januari 1985 is te Georgetown (Guyana) tot stand gekomen het Protocol inzake de voorrechten en
immuniteiten van de Caribische Gemeenschap. De Engelse tekst van het Protocol luidt als volgt.

Protocol on the privileges and immunities of the Caribbean Community

Whereas Article 20 of the Treaty of Chaguaramas provides that the Community shall have full juridical per-
sonality, and that each Member State shall in its Territory accord to it the most extensive legal capacity
accorded to legal persons under its municipal laws; and

Whereas Article 21 of the aforementioned Treaty provides that the privileges and immunities to be recog-
nised and granted by the Member States in connection with the Community shall be laid down in a Protocol;

The Member States of the Community agree as follows:
PART I.
DEFINITIONS
Article 1

In this Protocol:

a) “archives ofthe Community” means the records, correspondence, documents, manuscripts, photographs,
slides, films and sound recordings belonging to or held by the Community;

b) “The Community” means the Caribbean Community established by the Treaty done at Chaguaramas on
4th July 1973, but does not include Associate Institutions of the Community;

c¢) “Community’s Headquarters Agreement” means the Agreement between the Government of Guyana and
the Caribbean Community relating to the privileges and immunities to be granted in connection with the
Secretariat;

d) “Conference” means the Heads of Government of the Member States;

e) “Member States” means the States which are members of the Caribbean Community;

f) “Official of the Community” means the Secretary-General and staff of the Secretariat;

g) “property” means all forms of property, including funds and assets belonging to or held or administered
by the Community, and in general all income accruing to the Community;

h) “representatives” shall be deemed to include all alternates, advisers, technical experts and secretaries of
delegations;

i) “Secretary General” means the Secretary-General as appointed under paragraph 2 of Article 15 of the Tre-
aty;

j) “Treaty” means the Treaty done at Chaguaramas on 4th July 1973 establishing the Caribbean Community
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and Common Market.
PROPERTY, FUNDS AND ASSETS
Article 2

The Community, its property and assets wherever located and by whomsoever held, shall enjoy immunity
from every form of legal process except insofar as in any particular case it has expressly waived its immu-
nity. No waiver of immunity shall extend to any measure of execution.

Article 3

The premises of the Community shall be inviolable. The property of the Community wherever located and by
whomsoever held shall be immune from search, requisition, confiscation, expropriation and any other form
of interference, whether by executive, administrative or judicial action.

Article 4

The archives of the Community and in general documents belonging to or held by it shall be inviolable wher-
ever located.

Article 5

1. Without being restricted by financial controls, regulations or moratoria of any kind:

a) the Community may hold funds, gold or currency of any kind and operate accounts in any currency;

b) the Community may freely transfer its funds, gold or currency from one country to another or within any
country and convert any currency held by it into any other currency.

2. In exercising its rights under paragraph 1 of this Article, the Community shall pay due regard to any rep-
resentations made by any Member State party to this Protocol and shall give effect to such representations
insofar as it is considered possible to do so without detriment to the interest of the Community.

Article 6

The property of the Community shall be exempt from:

a) any form of direct taxation, but the Community shall not claim exemption from taxes which are in fact, no
more than charges levied for specific services rendered;

b) customs duties and from prohibition and restrictions on imports and exports in respect of articles im-
ported or exported by the Community for its official use; but articles imported under such exemption shall
not be sold within the territory of the Member State except under conditions agreed to with the Govern-
ment of that Member State;

c) customs duties and other levies and prohibitions and restrictions in respect of the import, sale and export
of its publications.

FACILITIES IN RESPECT OF COMMUNICATIONS
Article 7
1. The Community shall enjoy in the territory of each Member State party to this Protocol, for its official com-
munications, treatment not less favourable than that accorded by the Government of that Member State to

any other Government, international organisation or foreign diplomatic mission if any.

2. The Community shall be immune from censorship of its official correspondence and other official commu-
nications.

3. The Community shall have the right to use codes and despatch and receive correspondence by courier or
in sealed bags, which shall have the same immunities and privileges as diplomatic couriers and bags.

4. Nothing in this Article shall be construed so as to preclude the adoption of appropriate security measures
in the interest of the Member State concerned.
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PART II.
REPRESENTATIVES
Article 8

1. Any representative of a Member State, party to this Protocol while present on the business of the Com-

munity in the territory of another Member State, shall in the discharge of his duties enjoy:

a) the same immunity from personal arrest and detention and from seizure of his personal and official bag-
gage, and the same inviolability for all papers and documents as is accorded to a diplomatic agent in
accordance with international law;

b) the right to use codes and to receive and send papers or correspondence by courier or in sealed bags;

c) exemption in respect of himself and members of his family forming part of his household from immigra-
tion restrictions, alien registration and national service obligations;

d) the same facilities in respect of currency or exchange restrictions and in respect of his personal and offi-
cial baggage as are accorded to a representative of a foreign Government on a temporary official mission.

2. Any such representative shall also enjoy in respect of words spoken or written and all acts done by him in
that course of the performance of official duties the same immunity from legal process of every kind as is
accorded to a diplomatic agent in accordance with international law. This immunity shall continue although
the person concerned has ceased to be a representative.

PART III.
OFFICIALS OF THE COMMUNITY AND EXPERTS ON MISSIONS
Article 9

1. The Conference of the Community shall specify the classes of officials to whom Article 10 applies and shall
inform all Member States parties to this Protocol of its decision.

2. The names of the officials included in these classes shall be made known from time to time to all such
Member States.

Article 10

1. Officials of the Community of the specified classes shall enjoy:

a) immunity from legal process in respect of words spoken or written and all acts done by them in the course
of the performance of official duties. This immunity shall continue although the person concerned has
ceased to be an official of the Community;

b) exemption from any form of taxation on salaries and emoluments received as officials of the Community;

¢) immunity from national service obligations;

d) exemption for themselves, members of their families and dependents forming part of their household
from immigration restrictions and alien registration;

e) the same facilities in respect of currency and exchange restrictions as are accorded to members of diplo-
matic missions of comparable rank;

f) the same repatriation facilities in time of international crisis for themselves, their families and dependents
forming part of their household accorded to members of diplomatic missions of comparable rank;

g) the right to export from their country of residence free of duty and taxes their personal and household
effects including one motor vehicle for any one official of the Community, at the time of first taking up
their posts as officials of the Community in any Member State;

h) the right to import free of duty and taxes into such country of residence or to the country of which they
are nationals their personal and household effects including one motor vehicle for any one official of the
Community on termination of their duties in the Member State.

2. The rights conferred by paragraph 1(g-h) above are subject to the conditions considered to be necessary
by the Governments of the countries in which these rights are exercised.

Article 11
In addition to the privileges and immunities specified in Article 10 above, the Secretary-General shall be

accorded in respect of himself, his spouse and children, the privileges and immunities normally accorded to
heads of diplomatic missions in accordance with international law.
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EXPERTS ON MISSIONS ON BEHALF OF THE COMMUNITY
Article 12

1. Experts employed on missions on behalf of the Community, while present in the territory of a Member

State party to this Protocol, shall in the discharge of their duties, enjoy:

a) immunity from personal arrest and detention in respect of official acts and from seizure of their personal
baggage, and the same inviolability for all papers and documents relating to the work on which they are
engaged for the Community;

b) the same facilities in respect of currency and exchange regulations as are accorded to representatives of
foreign Governments on temporary official missions.

2. Such experts shall enjoy in respect of words spoken or written and all acts done by them in the course of
the performance of official duties the same immunity from legal process of every kind as is accorded to a
diplomatic agent in accordance with international law. This immunity shall continue although the person con-
cerned has ceased to be employed on a mission on behalf of the Community.

PART IV.
LAISSEZ-PASSER
Article 13

1. a) The Secretary-General may, subject to any conditions which may be laid down by the Conference from
time to time, issue laissez-passer to officials of the Community. These laissez-passer shall be recog-
nised and accepted as valid and sufficient travel documents by the Member States.

b) Upon the presentation of the laissez-passer by an official of the Community, travelling on the official busi-
ness of the Community, such official shall not be subject to customs and immigration formalities except
where such formalities are required for statistical purposes; so, however, that nothing in this provision
shall exempt such baggage from inspection in accordance with international law when there are serious
grounds for presuming that it contains articles, the import or export of which is prohibited by law or con-
trolled by quarantine regulations. Any such inspection shall be conducted only in the presence of the offi-
cial concerned.

2. Applications for visas from experts and other persons who though not holders of the Community laissez-
passer present a certificate under the hand of the Secretary-General certifying that they are travelling on busi-
ness of the Community shall be dealt with as speedily as possible.

3. Officials of the Community travelling on Community laissez-passer on the business of the Community
shall be granted the same facilities as are accorded to officials of comparable rank forming part of the diplo-
matic missions to the Government concerned.

PART V.
WAIVER OF IMMUNITIES AND PRIVILEGES
Article 14

The privileges and immunities accorded by this Protocol are granted in the interest of the Community and
not for the personal benefit of the individuals themselves. The Secretary-General may waive the immunity of
any person entitled thereto in any case, where, in his opinion such immunity impedes or is likely to impede
the course of justice and can be waived without prejudice to the interest of the Community. In the case of the
Secretary-General, the Conference shall have the power to waive his immunity.

Article 15
Nothing in the provision of this Protocol shall be construed as obliging any party to this Protocol to grant any
of the privileges or immunities referred to therein to any person who is its national or who is permanently

resident in its territory, whether as a representative or an official except immunity from jurisdiction and invio-
lability in respect of official acts performed in the exercise of his functions.
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PART VI.
SETTLEMENT OF DISPUTES
Article 16

Any dispute arising between the parties to this Protocol out of the interpretation or application thereof, shall
be settled by the Conference.

PART VII.
SIGNATURE AND RATIFICATION
Article 17
1. The Protocol shall be open for signature and ratification by Member States of the Community.
2. Instruments of Ratification shall be deposited with the Secretariat which shall notify all Member States.
ENTRY INTO FORCE
Article 18

This Protocol shall come into force upon the deposit of the Instrument of Ratification with the Depositary by
three-quarters of the Member States.

ACCESSION
Article 19

1. Any State which becomes a Member of the Community in accordance with Article 29 of the Treaty may
accede to this Protocol.

2. The Instrument of Accession shall be deposited with the Secretariat which shall notify all the Member
States.

TERMINATION OF MEMBERSHIP
Article 20
A Member State shall cease to be a party to this Protocol if it ceases to be a Member of the Community.
SUPPLEMENTARY AGREEMENTS
Article 21
The Secretary General may negotiate with any Member State Agreements supplementary to this Protocol
adjusting the provisions thereof, so far as that Member State is concerned. Any such Agreements shall in
each case be subject to the approval of the Conference.
MISCELLANEOUS PROVISIONS
Article 22
Nothing in this Protocol shall derogate from the privileges and immunities accorded under the Community’s

Headquarters Agreement.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned duly authorised representatives of the Caribbean Community have
signed this Protocol.
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DONE at Georgetown, Guyana, this 14th day of January 1985.

Uitgegeven de tweeéntwintigste april 2026.
De Minister van Buitenlandse Zaken,

T.B.W. BERENDSEN
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